
Merci d’avoir acheté le point rouge HOLOSUN HS407C. Les dimensions de ce 
point rouge panoramique lui permettent d’être utilisé sur une arme d’épaule 
ou une arme de poing.
Avant utilisation, merci de lire attentivement ces instructions.

MODÉLE

IMPORTANT

1- Avant de procéder à l’installation de votre viseur, assurez-vous que votre 
arme est déchargée et qu’aucune munition est chambré. Si possible, retirez le 
chargeur.
2- Gardez bien la boite de votre viseur qui pourra vous être utile si l’usage de 
la garantie et nécessaire dans le futur.

LENTILLE

A�n de créer une réfection nette de 
votre point ou réticule, la lentille de 
votre optique est inclinée. Cela fait 
partie de son design. La lentille se 
doit d’être perpendiculaire à la DEL.

CARACTERIS-

1- Ajustement automatique de l’intensité du réticule en mode auto
2- Point de 2 MOA
3- Shake Awake – Le point se ré-allume avec la dernière intensité con�gurée.
4- Pas d’e�et de parallaxe.
5- Ori�ces de drainage sur les deux côtés de l’optique permettant à l’eau de 
s’évacuer facilement en cas d’utilisation dans des conditions humides.
6- Boitier en Aluminium 7075 fraisé.
7- Réglage de l’intensité avec 10 modes jour et 2 modes nuit.
8- Taille de la lentille : 1.6x2.3 cm
9- Produit normé IP67

PILES

Pile :
1- Ce viseur fonctionne avec le système Solar Fail Safe qui auto alimente 
l’optique mais aussi une pile CR1632 au lithium.
Attention : Ne pas utiliser de pile rechargeable.

2- Une pile de bonne qualité permet d’alimenter ce viseur pour une durée de 
plus de 50000 heure en réglage d’intensité 6.

3- Remplacement de la pile :
a. Retirer la pile.
1- Retirer la vis du chariot de support 
de la pile.
2- Utiliser l’outil fourni pour faire 
levier et retirer la pile de son chariot.

b.Installation de la pile :
1- Insérer la pile sur le chariot avec la partie positive vers le bas.
2- Insérer le chariot dans l’optique
3- Revisser la vis de support du chariot sur l’optique.

Attention : 
La perte ou la dégradation du joint d’étanchéité peut provoquer une entrée 
d’eau ou d’humidité pouvant endommager le produit.

INSTALLATION SUR UN RAIL :

1- Le montage inclus permet d’attacher ce 
viseur sur un rail Picatinny ou Weaver. Si votre 
arme n’est pas équipée de ce type de rail, 
prenez contact avec un armurier.
2- Utiliser la clé Torx T10 fournie pour 
desserrer la vis traversante du montage. 
Mettre l’optique sur le rail dans la position 
adéquate. Serrer la vis avec une force de 2,26 
N/m en utilisant un frein �let non permanent 
(moyen / bleue). (Fig 5)

INSTALLATION SUR LE CHARIOT :

Note : Le HS407CO est compatible avec des interfaces standards actuelle-
ment disponibles. Contacter Holosun si vous avez besoin du dessin 
technique.
1- Retirer les deux vis comme indiqué sur le schéma ci-dessous et retirer le 
montage à rail.
2- Placer le viseur sur le chariot compatible ou sur une interface.

3- Utiliser les vis inclues ou fournies avec votre arme ou par votre armurier. 
Serrer avec une force de 1,69 N/m en utilisant un frein �let non permanent 
(moyen / bleu) (Fig 6.2).
4- Véri�er le bon fonctionnement de la culasse de l’arme avant utilisation.
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MISE EN FONCTION:

1-  Allumage : Appuyer puis relâcher le bouton de réglage d’intensité (+ ou -) 
pour allumer le viseur. Voir Figure 7.
2- Extinction : Presser simultanément le bouton « + » et « - » pour éteindre le 
viseur. Le système Shake Awake est rendu inactif quand l’optique est éteint.
3-  Modes de fonctionnement : Il existe deux modes, le mode automatique et le 
mode manuel.
A. Mode automatique (par défaut) : en mode automatique, l’énergie solaire et la 
pile interne (alimentation électrique bidirectionnelle) alimentent l’optique. 
L’intensité est ajustée automatiquement par rapport à la luminosité ambiante. 
L’optique changera sa source d’alimentation automatiquement et passera de 
l’énergie solaire à la pile lorsque la luminosité sera faible ou inexistante.
Fonctionnement : 
a) L’optique est toujours en mode automatique sauf s’il a été passé en mode 
manuel ;
b) En mode automatique, l’intensité du réticule est automatiquement ajustée 
par rapport à la luminosité ambiante. Plus la luminosité est élevée, plus 
l’intensité du point est élevée ;
c) Si la luminosité ambiante est assez basse, l’optique va automatiquement 
utiliser la pile comme source d’alimentation. Lors du fonctionnement sur pile, 
vous pouvez ajuster l’intensité du point en utilisant les boutons « + » et « - ».

B. Mode manuel : Pour sélectionner le mode manuel, appuyer pendant 4 
secondes sur le bouton « + » ou jusqu’à ce que le réticule clignote une fois. 
a) Ajustement de l’intensité : il existe 12 niveaux d’intensité du point en mode 
manuel. L’intensité par défaut est �xée à 7. Elle peut être ajustée en appuyant 
sur « + » ou « - » pour augmenter ou baisser le niveau d’intensité. Un appui = un 
niveau d’intensité.
b) Revenir en mode automatique : appuyer pendant 4 secondes sur le bouton « 
+ » ou jusqu’à ce que le réticule clignote une fois.

4- Mode mise en veille : Noter que la mise en veille du point se fait automati-
quement après 10 minutes sans mouvement. Lors d’un mouvement, l’optique 
se remet en marche instantanément en gardant les derniers paramètres 
sélectionnés.
A) Temps de mise en veille : par défaut, le temps est réglé sur 10 minutes mais il 
est possible de le modi�er.
a. Appuyer pendant 10 secondes sur le bouton « + » pour entrer dans le 
paramètre d’ajustement du temps de mise en veille. Vous pouvez choisir entre 4 
options : 10 minutes, 1h, 12h ou mode veille désactivé.
b. Appuyer puis relâcher le bouton « + » ou « - » pour choisir une option. La LED 
clignotera un certain nombre de fois en fonction du paramètre sélectionné : 
1=10 minutes ; 2=1h ; 3=12h ; 4=mode veille désactivé.
c. Appuyer sur les boutons « + » et « - » simultanément pour sauvegarder le 
paramètre sélectionné (cela va éteindre l’optique).

5. Opération spéciale : 
a. Alimentation par énergie solaire : si la tension de la pile est en dessous de 2,2 
Vdc, remplacez-la. L’optique fonctionnera toujours s’il y a su�samment de 
luminosité ambiante pour la cellule photovoltaïque.

6. Note : 
a. Fonction mémoire : l’optique sauvegarde la dernière intensité sélectionnée 
lors de l’allumage ou de l’extinction.
b. Alerte pile faible : si la tension de la pile est en dessous de 2,2 Vdc, le réticule 
clignotera doucement.

RÉGLAGE

1. Cet optique a été ajusté pour une portée de 23 mètres approximativement et 
devrait nécessiter un ajustement minimal pour atteindre le zéro.
2. L’ajustement de la hauteur se situe sur le dessus de la section arrière du 
boitier et l’ajustement du jeu se situe sur le côté droit du boitier. L’ajustement 
peut se faire en insérant et tournant l’extrémité plate de l’outil inclus dans la 
fente de la tourelle (Fig 8).
3. L’ajustement de la hauteur et celui du jeu sont approximativement de 1 MOA 
par clic.
4. Chaque clic d’ajustement a une valeur d’approximativement 1 MOA ou 2,5 
cm à 90 m. (1,3 cm à 46 m ; 0,6 cm à 23 m).  Lorsque vous réglez l’optique à 23 
mètres, si vos impacts sont décalés de 5 cm vers le bas et de 2,5 cm vers la 
droite, vous devrez ajuster la hauteur en tournant 8 fois dans le sens antihoraire 
en haut et 4 fois dans le sens horaire à gauche.
5. La plage maximale d’ajustement est de ±50 MOA à partir du centre.

Attention : si vous sentez que les 
tourelles ne peuvent plus 
tournées alors la limite 
mécanique de l’ajustement des 
tourelles a été atteinte. N’essayez 
pas de les tourner davantage au 
risque de les endommager.

1. L’extrémité plate est utilisée 
pour ajuster la hauteur et le jeu.
2 Clé Torx T10 pour les vis.

ENTRETIEN ET SOIN

Ce dispositif est un instrument de précision qui nécessite un soin particulier. 
Les conseils suivants sont donnés a�n d’assurer une longue vie au produit. 
Les lentilles optiques sont des verres multi-couches. Lorsque vous les 
nettoyer, enlevez toute poussière de la surface, mouillez les verres avec de 
l’eau ou un nettoyant spéci�que pour lentilles, essuyez les taches avec un 
tissu pour lentilles ou en micro�bres ou avec un coton. Evitez d’utiliser du 
papier ou un tissu rêche qui risque de rayer les verres. N’utilisez pas de 
solvants organiques comme l’alcool ou l’acétone. Aucun entretien 

GARANTIE LIMITEE

Nous fournissons une garantie à vie limitée à partir de la date d’achat sur les 
pièces et la fabrication à l’acheteur d’origine.  Nous réparerons ou remplace-
rons les produits que nous jugeons défectueux en utilisation normale sans 
frais, à l’exception des frais de livraison qui seront pris en charge par 
l’acheteur. Nous ne serons pas responsables des dommages découlant de 
l’utilisation de ce produit, qu’ils soient accessoires, importants ou spéciaux. 
Cette garantie est annulée si le produit a été mal utilisé, modi�é, négligé ou 
démonté avant son retour. Pour plus d’informations concernant la garantie, 
se référer à https://holosun.com/documentation


